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On September 6th, | joined the Calligraphy Class
hosted by the Fukuroi City Cultural Association. The
instructor Ms. Yoko Fuijita, has featured their work in
exhibitions and traveled thougout Japan and even to
China to study calligraphy for years. | was first invited
to join in August thanks to the Fukuroi City Cultural
Association and have attended since.

Members of the classroom were incredibly kind and
Ms. Fujita gave me tools, taught me the various
styles of calligraphy, as well as how calligraphy is
practiced to this day in Japan.

Like much of Japan's traditional culture, | felt that
calligraphy took patience. Ironically, | made many
attempts to write [k (lit. forever), a foundational
character for learning calligraphy technique. Each
time, there was something | could improve such as
turning my arm to create a better stroke, or the
speed | am pulling the brush. Fortunately, my
instructor and members were kind and knowledgable
to help me understand, and eventually make a work |
could be proud of.

| experienced not only the technical aspects of
calligraphy, but also the sense of meaningfulness one
gets when creating a work of art.
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Photo with Ms. Yoko Fujita, instructor at the calligraphy class
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For me, that is the value of practicing calligraphy. |
feel it is an excellent mode of self-expression thanks
to its combination of both poetry and painting. And it
is for that reason that | hope it will be shared abroad
more to other countries including the United States.

Through the wunique experiences provided by
calligraphy at exhibitions or in the classroom, people
can understand Japanese culture, broaden their
perspective, and make friends.

| also made friends with the members of the
classroom. The community around calligraphy in
Fukuroi felt genuine and diligent based on their
commitment to producing fantastic works. They
would sit down with me while | practiced and would
guide me through the steps. Everyone was incredibly
friendly as well. When | first visted, | was shown an
artwork created by a member of the class that read

[BAKKREF] (it. Japan-U.S.; Friendship). | sat down
with the members and talked about their experiences
abroad and interests in foreign cultures.

| recommend anyone to visit the calligraphy
classroom if they are interested in finding an
authentic community as well as Japanese culture and
its art. | very much look forward to exchanging with
everyone again soon.

After receiving instruction, | tried my hand at calligraphy

Zenrin-yiuko

FEBERYT) Zenrin-yiko)
Getting to know your neighbors or a neighboring country and building relationships with them.
Zenrin means to be on friendly terms with one’'s neighbors or with a neighboring country.

Members learned to make Tenkokuln a seal stamped as a signature on calligraphic works




